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Plachtový přístřešek – ShelterLogic Run-In-Shed

Upozornění: jedná se o automatický překlad



POZOR:

PÉČE  A  ČIŠTĚNÍ:  1.  Těsný  kryt  zajišťuje  

delší  životnost  a  výkon.  Vždy  udržujte  těsný  kryt.  Volná  látka  může  urychlit  
poškození  potahové  látky.

DŮLEŽITÉ!

UPOZORNĚNÍ:

V  případě  problému  se  můžete  obrátit  na  svého  místního  prodejce  
nebo  nás  kontaktovat  na  adrese:  shieldlogic.eu

UPOZORNĚNÍ:
INZERCE:

SPRÁVNÉ  KOTVENÍ  A  INSTALACE  RÁMU:  
ODPOVĚDNOSTÍ  JE  SPRÁVNÉ  KOTVENÍ  RÁMU

POZORNOST:

ENTRETIEN  ET  NETTOYAGE:  1.  Dvourozměrná  
tendence  zajišťuje  dlouhou  životnost  a  nejlepší  výkon.  Tendez  
toujours  la  toile.  Kompletní  détendue  může  být  détériorer  plus  rapidement.  
NE  PAS  utiliser  d'eau  de  Javel  nebo  de  products  abrasifs  pour  netoyer  the  
toile.  Toaleta  se  snadno  čistí  sprchou  a  vodou.

V  případě  dotazů  nebo  problémů  se  obraťte  na  svého  
specializovaného  prodejce  nebo  přímo  na  nás  na  adrese:  shieldlogic.eu

ZÁRUKA,  VÝMĚNA  PIČCŮ,  OTÁZKY:
ZÁRUKA,  NÁHRADNÍ  DÍLY,  OTÁZKY:

ŽÁDOST  A  INSTALAČNÍ  CORRECTS  DU  CADRE:  UTILISATEUR  JE  ODPOVĚDNÝ  
ANCRAGE  CORRECT  
DU  CADRE.

DŮLEŽITÉ:

NEBEZPEČÍ:

Pokud  potřebujete  nějaké  problémy,  kontaktujte  prosím  svého  místního  

prodejce  nebo  nás  kontaktujte  na  adrese:  hidelogic.eu

PŘED  PRVNÍM  POUŽITÍM:

DŮLEŽITÉ:

SPRÁVNÉ  KOTVENÍ  A  KONSTRUKCE  TYČE:  ZA  SPRÁVNÉ  UKOTVENÍ  
TYČE  JE  ODPOVĚDNÝ  ZÁKAZNÍK.

ZÁRUKA,  NÁHRADNÍ  DÍLY,  OTÁZKY:

PÉČE  A  ČIŠTĚNÍ:  1.  Dobré  napnutí  přispívá  k  funkci  

a  životnosti  plachty.  Proto  mějte  plachtu  vždy  dobře  napnutou.  Látka  plachty  
stárne  rychleji  bez  pnutí.  K  čištění  plachty  nepoužívejte  bělidla  ani  abrazivní  
prostředky.  Plachtu  čistěte  jemnou  mýdlovou  vodou  a  vodou.

AVANT  LA  PREMIÈRE  VYUŽITÍ:
PŘED  PRVNÍM  POUŽITÍM:

8.  Okamžitě  odstraňte  nahromaděný  sníh  nebo  led  ze  střešní  konstrukce  

smetákem,  mopem  nebo  jiným  měkkým  nástrojem.  Při  odstraňování  sněhu  

z  krytu  buďte  velmi  opatrní  –  vždy  jej  odstraňujte  z  vnějšku  konstrukce.  K  odstraňování  

sněhu  NEPOUŽÍVEJTE  nástroje  s  tvrdými  hranami  nebo  nástroje,  jako  jsou  hrábě  

nebo  lopaty.  Mohlo  by  dojít  k  propíchnutí  krytu.

Tato  stanová  hala  nebyla  testována  na  zatížení  větrem  a  sněhem.

1.  Pečlivě  vybírejte  místo  svého  úkrytu.  Prosím,  ��  a  ��  na  a  dokonce  i  
pozemní  základnu.

8.  Okamžitě  odstraňte  veškerý  sníh  ze  střechy  pomocí  smetáku,  mopu  nebo  
jiného  zařízení,  které  má  měkkou  stranu.  Při  odstraňování  sněhu  z  plachty  buďte  
velmi  opatrní.  Vždy  odstraňujte  sníh  z  venku.  K  odstraňování  sněhu  
NEPOUŽÍVEJTE  ostré  nástroje  nebo  nástroje  nebo  vybavení,  jako  jsou  hrábě,  

hrábě  nebo  lopaty.  Mohlo  by  dojít  k  poškození  plachty.

3.  Pryž  jsou  díly  podléhající  opotřebení.  Použité  gumy  je  nutné  vyměnit.

na  inženýrských  sítích,  větvích  stromů  nebo  jiných  konstrukcích.  Před  kopáním  
vyhledejte  potrubí  nebo  kabely  uložené  v  zemi.

To  znamená,  že  je  připraven  k  ruce,  aniž  by  se  ušpinil.

2.  NEINSTALUJTE  v  blízkosti  střešních  linií  nebo  jiných  konstrukcí,  které  by  mohly  

odhazovat  sníh,  led  nebo  nadměrné  stékání  na  váš  přístřešek.  NEVĚŠEJTE  předměty  
na  střechu  nebo  nosné  kabely.

Společnost  ShelterLogic®  Corp.  neodpovídá  za  poškození  jednotky  nebo  
obsahu  přírodními  živly.  Jakýkoli  přístřešek,  který  není  bezpečně  ukotven ,  se  
může  odtáhnout  a  způsobit  poškození  a  nevztahuje  se  na  něj  záruka.  
Pravidelně  kontrolujte  kotvy,  abyste  zajistili  stabilitu  úkrytu.  Společnost  
ShelterLogic®  Corp.  nemůže  nést  odpovědnost  za  jakýkoli  přístřešek,  který  
odfoukne  a  způsobí  zranění  osob  nebo  škody  na  majetku.

2.  NE  PAS  instalátor  dříve,  než  všechny  jeho  konstrukce  nebo  jiné  
konstrukce  mohou  způsobit  přebytečnou  hladinu  vody  nebo  skluz  sněhu  
nebo  ledu  na  vašem  abri.  NE  PAS  zavěšuje  předměty  au  toit  nebo  pomocné  
kabely  pro  podporu.

4.ShelterLogic®  Corp.  zakázková  tkanina  by  neměla  přijít  do  kontaktu  s  
předměty  s  ostrými  hranami.

4.  Les  vis  qui  raccordent  les  tubes  with  des  connecteurs  doivent  être  serrées  
manualement.

5.  Riziko  ��re.  V  přístřešku  nebo  kolem  něj  NEKUŘTE  ani  nepoužívejte  zařízení  
s  otevřeným  ohněm  (včetně  grilů,  grilovacích  jam,  fritézy,  udírny  nebo  
lucerny  atd.).  NESKLADUJTE  hořlavé  kapaliny  (benzín,  petrolej,  propan  atd.)  ve  
vašem  úkrytu  nebo  v  jeho  okolí.  Nevystavujte  horní  nebo  boční  strany  krytu,  
abyste  otevřeli  zdroj  nebo  jiný  zdroj.

NESKLADUJTE  hořlavé  kapaliny  (jako  je  benzín,  petrolej,  propan  atd.)  ve  
stanové  hale  nebo  v  její  blízkosti.  Nesměrujte  otevřený  oheň  nebo  jiný  zdroj  
plamene  na  střechu  nebo  strany  stanové  haly.

4.  Šrouby  spojující  trubky  se  spojovacími  prvky  se  utahují  
rukou.

Polovina  nastavitelná  v  monte  a  sestupné  en  fonction  de  la  hauteur  du  tas  de  
bois.

Zařízení  není  testováno  na  odolnost  proti  průduchu  a  jiným  nábojům.

Společnost  ShelterLogic®  Corp.  neručí  za  poškození  výrobku  nebo  
jeho  obsahu  v  důsledku  živelných  událostí  nebo  vyšší  moci.  Nevhodně  
ukotvená  stanová  hala  může  být  zachycena  větrem  a  způsobit  škody,  na  které  
se  nevztahuje  záruka.  Pravidelně  kontrolujte  ukotvení,  abyste  zajistili  
stabilitu  stanové  předsíně.

6.  Veuillez  další  tuto  strukturu  ShelterLogic®  Corp.  de  manière  securisée.  
Více  podrobností  o  napnutí  plátna  naleznete  v  manuálu  Za  správné  napnutí  
plátna,  hlavní  napnutí  látky  a  nepřítomnost  sněhu  a  vady  na  látce  zodpovídá  
utilita.

Veuillez  surveiller  les  prévisions  météo  a��n  de  protector  correction  nebo  de  
démonter  l'abri  avant  l'apparition  de  complexes.  Tento  je  vyroben  z  kvalitních  
materiálů.  Před  zahájením  instalace  byste  měli  věnovat  pozornost  
instalačním  zásilkám,  upozorněním  a  chybám  a  instalaci  uschovat  pro  další  
konzultace.

3.  Les  tendeurs  sont  des  produits  soumis  à  l'usure.  Les  tendeurs  useés  doivent  
être  rempplaceés.

Společnost  ShelterLogic®  Corp.  neručí  za  stanové  haly,  které  jsou  zachyceny  
větrem  a  tím  způsobují  zranění  osob  nebo  škody  na  majetku.

7.  Procédez  avec  PRUDENCE  lors  du  montage  du  cadre.  Při  instalaci  použijte  
lunettes  de  security.  Ujistěte  se  a  podívejte  se  na  horní  části  sestavy.  Faites  

attention  aux  extrémités  des  mâts.

4.  Tkanina  ShelterLogic®  Corp.  nesmí  přijít  do  kontaktu  s  ostrými  předměty.

Pro  demontáž  nebo  zabezpečení  haly  v  případě  nebezpečí  se  prosím  řiďte  
zprávou  o  počasí.  Stanová  hala  je  vyrobena  z  kvalitních  materiálů.  Před  montáží  
si  přečtěte  montážní  návod,  varování  a  varování  před  nebezpečím  a  uschovejte  
si  návod  pro  pozdější  použití.

2.  Zkontrolujte,  zda  je  pozemní  základna  vhodná  pro  váš  účel.

3.  Nebezpečí:  Udržujte  mimo  dosah  elektrických  vodičů.  Zkontrolujte  
nadzemní  vedení,  větve  stromů  nebo  jiné  konstrukce.  Před  kopáním  
zkontrolujte  podzemní  potrubí  nebo  dráty.

2.  Nestavte  stanovou  halu  v  blízkosti  přesahů  střech  nebo  jiných  konstrukcí,  
ze  kterých  by  na  halu  mohl  padat  sníh,  led  nebo  silný  déšť.  NEZAvěšujte  
nic  na  střechu  nebo  nosnou  konstrukci.

3.  Nebezpečí:  restez  à  l'écart  des  lignes  électriques.  Véri��ez  qu'il  n'y  ait  pas  de  
lignes  aériennes,  de  branchs  d'arbres  nebo  d'autres  struktur  à  proximité  de  
l'abri.  Véri��ez  qu'il  n'y  ait  pas  de  conduites  enterrées  nebo  de  cables  avant  de  
creuser.

Nastavitelný  kryt  se  posouvá  nahoru  a  dolů  do  výšky  stohu  dřeva.

Přístřešek  nebyl  testován  na  zatížení  větrem  a  sněhem.

6.  Řádně  ukotvěte  stanový  přístřešek  ShelterLogic®  Corp.6.  Ukotvete  prosím  tento  ShelterLogic®  Corp.  správně  strukturovat.  Další  
podrobnosti  o  ukotvení  naleznete  v  návodu.  Za  správné  ukotvení,  udržování  
krytu  pevně  a  bez  sněhu  a  nečistot  je  odpovědný  spotřebitel.

K  čištění  textilního  potahu  NEPOUŽÍVEJTE  bělidla  ani  drsné  abrazivní  
prostředky.  Kryt  se  snadno  čistí  jemným  mýdlem  a  vodou.

Rangez  proprement  le  bois  de  chauffage  à  l'extérieur.

4.  La  toile  ShelterLogic®  Corp.  Nemusíte  zadávat  kontakt  s  objektovými  coupants.

8.  Retirez  immédiatement  toute  akumulace  de  neige  ou  de  glace  de  la  structure  
du  toit  s  balai,  serpillère  nebo  všemi  ostatními  nástroji  à  bords  souples.  
Procédez  s  extrémní  opatrností  lorsque  you  pensionz  la  neige  du  toit ;  projít  
celou  cestu  k  vnější  části  konstrukce.

1.  Choisissez  attenitivement  l'emplacement  de  votre  abri.  Můžete  se  rozhodnout  
pro  plochu  základní  roviny  a  regulovat  ji.

Výšku  plachty  lze  upravit  tak,  aby  vyhovovala  stohu  dřeva.

SPOTŘEBITELŮ.

1.  Část  vašeho  abri  je  rychle  odstraněna  z  dosahu  před  intempériemi.  V  případě  
náhledu  na  fortes  rafales  de  vent  nebo  d'intempéries  ve  vašem  regionu  se  
doporučuje  demontovat  toaletu.

1.  Pečlivě  vyberte  místo  instalace  stanové  haly.  Povrch  by  měl  být  rovný  
a  hladký.

3.  Bungee  jsou  spotřební  díly.  Použité  bungee  musí  být  vyměněny.

4.  Před  zřízením  se  informujte  o  platném  obecním  řádu  pro  
dočasnou  výstavbu  stanových  hal.

4.  Avant  l'installation,  consultez  tous  les  règlements  de  votre  
municipalité  dotčené  l'installation  d'abris  temporaires.

3.  Nebezpečí:  Udržujte  mimo  dosah  elektrických  kabelů.  Dávej  si  pozor

1.  Rozbalte  kartony  a  zkontrolujte  podle  přiloženého  balícího  listu,  zda  
byly  dodány  všechny  díly.

Úhledně  skladujte  dřevo  před  dveřmi.  Je  připraven  k  použití  bez  nepořádku.

Sledujte  prosím  předpovědi  počasí,  abyste  mohli  přístřešek  řádně  ochránit  
nebo  rozebrat,  než  se  objeví  problémy.  Tento  přístřešek  je  vyroben  z  kvalitních  
materiálů.  Před  zahájením  instalace  si  prosím  přečtěte  podrobnosti  o  instalaci,  
varování  a  upozornění  a  uschovejte  je  pro  budoucí  použití.

Další  informace  naleznete  v  pokynech.  Zákazník  je  odpovědný  za  řádné  
ukotvení  produktu,  utažení  plachty  a  její  udržení  bez  sněhu  a  nečistot.

7.  Při  montáži  rámu  dávejte  pozor.  Při  instalaci  používejte  ochranné  brýle.  Při  
montáži  zajistěte  a  sešroubujte  horní  tyče.
Dávejte  pozor  na  konce  tyčí.

Je  připraven  k  použití  a  má  široký  záběr.

7.  Při  montáži  výložníku  BUĎTE  OPATRNÍ.  Při  nastavování  noste  ochranné  brýle.  
Při  montáži  připevněte  vaznice  a  sešroubujte  je.  Dávejte  pozor  na  konce  tyčí.

2.  Můžete  ovládat  povrch  základny  vhodný  pro  viditelné  použití.

NE  PAS  používají  nástroje  nebo  nástroje  na  palubě  během  comme  des  rateaux  

nebo  des  Pelles  pour  enlever  la  neige.  Cela  pourrait  trouer  la  toile.

1.  Kryt  vašeho  přístřešku  lze  rychle  sejmout  a  uložit  před  nepříznivými  
povětrnostními  podmínkami.  Pokud  je  ve  vaší  oblasti  předpovídán  silný  
vítr  nebo  nepříznivé  počasí,  doporučujeme  odstranit  kryt.

2.  Zkontrolujte,  zda  je  podlaha  vhodná  pro  zamýšlený  účel.

Palivové  dřevo  si  najde  vhodné  místo  před  domem.

1.  Pokud  hrozí  bouřka,  lze  plachtu  rychle  sundat  a  uložit.  Doporučujeme  

plachtu  sundat,  když  se  ve  vaší  oblasti  vydávají  varování  před  bouřkou  nebo  
špatným  počasím.

4.  Před  instalací  si  prostudujte  všechny  místní  obecní  předpisy  týkající  se  
instalace  dočasných  přístřešků.

1.  Odstraňte  krabice  a  zkontrolujte,  zda  jsou  přítomny  všechny  kusy  v  souladu  
se  seznamem.

Společnost  ShelterLogic®  Corp.  n'est  pas  responsable  des  dommages  du  
produit  ou  de  son  content  en  cas  d'événement  naturel.  Tout  abri  qui  n'est  pas  
korekce  ancré  risque  de  s'envoler  et  de  příčina  des  damages ;  Cela  n'est  
aucunement  couvert  pas  la  guaranty.  Contrôlez  régulièrement  les  ancrages  k  
zajištění  stability  abri.  Společnost  ShelterLogic®  Corp.  Za  poškození  a  příčinu  
dégâts  matériels  voire  des  Blessures  physiques  neneseme  žádnou  odpovědnost.

5.  Nebezpečí  požáru.  NEKUŘTE  ve  stanové  hale  ani  v  její  blízkosti  a  nepoužívejte  
žádná  zařízení  s  otevřeným  ohněm  (jako  jsou  grily,  ohniště,  fritézy,  udírny  
nebo  lucerny  atd.).

5.  Risque  d'incendie.  NE  PAS  fumer  nebo  utiliser  d'equipements  à  ��amme  nue  
(grily,  krby,  fritézy,  udírny  nebo  lucerny  atd.)  v  zařízení  nebo  v  jeho  blízkosti.  
NE  PAS  sklad  kapalin  nerozpustných  (plynový  olej,  kérosène,  propan  atd.)  v  
továrně  nebo  poblíž.  Ne  pas  exposer  le  haut  ou  les  côtés  de  l'abri  au  feu  ou  à  
d'autres  sources  de  ��ammes.

1.  Rozbalte  krabice  a  pomocí  balicího  listu  zkontrolujte,  zda  tam  jsou  
všechny  díly.

4.  Šrouby  spojující  trubky  s  konektory  je  nutné  dotáhnout  ručně.
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Sestavení  základny  kádru  spočívá  v  paměti.  Coverture  aura  la  taille  adaptée  à  la  longueur  achetée.  Přibližné  doby  montáže:  přibližně  
3  hodiny  plus  15  minut  pro  1,2  m  dlouhý  přídavný  kabel.

POZNÁMKA:  Rozměry  rámu  základny  jsou  5,5  x  6,1  x  4,0  m.  Model  je  tenčí  s  více  mezilehlými  materiály  než  většina  ilustrací.  Používá  se  k  recibirá  
a  mástil  más  por  cada  1,2  m  de  longitud  adicional  del  bloque  que  adquiera.
Montaje  del  marco  základna  permanece  igual.  Cubierta  má  tendenci  odpovídat  délce  bloku,  který  je  třeba  zakoupit.  Přibližná  doba  instalace:  
cca  3  hodiny  více  než  15  minut  na  délku  1,2  m.

POZNÁMKA:  5,5  x  6,1  x  4,0  m  jako  rozměry  základny  televizoru.  Model  má  velké  nervaturní  rispetto  a  velkou  část  těla.  Klient  má  doplňkovou  
nervaturu  nad  1,2  m  v  délce  struttura  acquistata.  Pondělí  televizní  základny  vždy  odpočívá.  Krytí  rozměrů  odpovídá  výšce  plic  struktury  acquistat.  
Tempo  di  montaggio  approssimativo:  asi  3  rudy  a  15  minut  na  ogni  1,2  m  navíc  k  výšce  plic  konstrukce.

POZNÁMKA:  5,5  x  6,1  x  4,0  m  je  základní  plocha  rámu.  Váš  model  může  mít  více  žeber,  než  je  znázorněno  na  obrázcích.  Za  každých  1,2  m  delší  
konstrukce  obdržíte  další  žebro.  Tím  se  nemění  montáž  základního  rámu.  Plachta  je  vždy  ušita  na  míru  zakoupené  délce  korby.  Přibližná  
doba  montáže:  Přibližně  3  hodiny  plus  15  minut  na  každých  1,2  m  dodatečné  délky  montáže.

POZNÁMKA:  5,5  x  6,1  x  4,0  m  je  rozměr  BASE  du  cadre.  Na  obrázcích  je  vidět  váš  model  plus  středové  úchyty.  Máte  také  nainstalované  
centrální  příslušenství  pro  1,2  m  dlouhý  přídavný  kabel.

Za  každých  dalších  1,2  m  délky  budovy,  které  si  zakoupíte,  obdržíte  jedno  žebro  navíc.  Základní  sestava  rámu  zůstává  stejná.  Kryt  bude  mít  
správnou  velikost  pro  délku  budovy,  kterou  jste  zakoupili.  Přibližná  doba  montáže:  Asi  3  hodiny  plus  15  minut  na  každých  dalších  1,2  m  délky  
budovy.

POZNÁMKA:  5,5  x  6,1  x  4,0  m  je  rozměr  ZÁKLADNÍHO  rámu.  Váš  model  může  mít  více  středních  žeber,  než  je  znázorněno  na  obrázcích.
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CS:  Aby  byla  zajištěna  dlouhá  životnost  plachty,  kontrolujte  a  napínejte  plachtu  měsíčně.

IT:  Chcete-li  zaručit  delší  trvání  kopání,  kontrolujte  a  obnovujte  kopání  pomocí  mensilního  řetězu.

FR:  Pour  surer  une  bonne  longévité  de  la  couverture,  véri��ez  et  resserrez  la  couverture  tous  les  mois.

GB:  Chcete-li  zajistit  delší  životnost  krytu,  každý  měsíc  kryt  kontrolujte  a  dotahujte.

ES:  Aby  byla  zajištěna  dlouhá  životnost  cubierta,  revísela  y  reajústela  cada  mes.
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